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{0>Händler loben:<}100{>Comercianţii elogiază:<0} {0>“Best Meeting Ever”<}100{>“Best Meeting Ever”<0} 
{0>Winkhaus Austria lud zur Export-Tagung nach Inzell<}0{>Winkhaus Austria a lansat invitaţia de participare la simpozionul importatorilor  de la Inzell<0}
{0>Insgesamt 120 Besucher aus elf Ländern folgten der Einladung von Winkhaus Austria zum „Dealers’ Meeting“ ins bayerische Inzell.<}0{>Un total de 120 de vizitatori din 11 ţări au dat curs invitaţiei Winkhaus Austria de a participa la „Dealers’ Meeting“ în oraşul bavarez Inzell.<0} {0>Vom 27. Februar bis 1. März standen Workshops und Fachvorträge im Vordergrund.<}0{>Între 27 februarie şi 1 martie, seminariile şi prezentările de specialitate au fost în prim-plan.<0} {0>Erlebnisreiche Abendprogramme rundeten die Tagung ab.<}0{>Programele distractive de seară au completat evenimentul.<0}
{0>Bis zu zwölf Stunden Anreise nahmen die Teilnehmer aus den südosteuropäischen Märkten in Kauf.<}0{>Participanţii de pe pieţele din sud-estul Europei au acceptat să călătorească până la 12 ore.<0} {0>„So viele Gäste konnten wir noch nie zu unserer Tagung begrüßen“, stellt Steffen Doenicke, Vertriebsleiter von Winkhaus Austria, fest.<}0{>„N-am avut niciodată plăcerea de a întâmpina atât de mulţi oaspeţi la simpozionul nostru“, declară Steffen Doenicke, managerul de vânzări al firmei Winkhaus Austria.<0} {0>Bereits zum vierten Mal veranstaltete die im österreichischen Grödig bei Salzburg ansässige Winkhaus Tochter das Meeting.<}0{>Este deja a patra oară când filiala Winkhaus Austria, cu sediul în Grödig, lângă Salzburg, organizează acest eveniment.<0} {0>Sie betreut die wachsenden Märkte zwischen den Alpen und der Schwarzmeerküste.<}0{>Aceasta este responsabilă cu pieţele ascendente din spaţiul cuprins între Alpi şi coasta Mării Negre.<0} 

{0>In diesem Jahr gaben 13 Referenten in 49 Workshops ihr Produkt- und Vertriebs-Know-how an die Winkhaus Kunden weiter.<}0{>Anul acesta, 13 specialişti au transferat experienţa lor în produsele Winkhaus şi expertiza în distribuţie, către clienţi.<0} {0>„Ziel ist es, die Fachhändler dabei zu unterstützen, ihre Vorteile in den heimischen Märkten auszubauen“, erläutert Doenicke.<}0{>„Scopul nostru este de a-i sprijini pe comercianţii de specialitate în procesul de dezvoltare a avantajelor lor pe pieţele ţărilor din care provin“, explică Doenicke.<0} {0>Über 30 Schulungsthemen standen hierfür auf der Tagesordnung.<}0{>În acest sens, pe ordinea de zi a congresului s-au aflat peste 30 de tematici de instruire.<0}
{0>Umfangreiches Programm<}0{>Program cuprinzător<0} 
{0>Neben zahlreichen Neuerungen der Winkhaus Produkte aus dem Bereich der Tür- und Fenstertechnik lernten die Händler unter anderem auch Best-Practice-Modelle für mögliche Kommunikationswege kennen.<}0{>Pe lângă numeroasele inovaţii ale produselor Winkhaus din domeniul tehnologiei de fabricare a uşilor şi ferestrelor, comercianţii au învăţat, printre altele, şi modele de bună practică pentru canalele de comunicare posibile.<0} {0>Viele konstruktive Fragen und ein reger Informationsaustausch kennzeichneten das Tagesprogramm.<}0{>Programul zilei a fost marcat de multe întrebări constructive şi un schimb activ de informaţii.<0} 

{0>Abends erwartete die Gäste erlebnisreiche Unterhaltung.<}0{>Seara şi-a aşteptat oaspeţii cu un program bogat de divertisment.<0} {0>Am Donnerstag verwandelte sich die Eisschnelllaufhalle Max Aicher Arena in den Austragungsort der „Winkhaus Winter Games”, bei denen die Teilnehmer sieben verschiedene, nicht immer ernst gemeinte Disziplinen absolvierten.<}0{>Joi, circuitul de patinaj-viteză din cadrul arenei Max Aicher s-a transformat în locul de primire pentru „Winkhaus Winter Games”, jocuri de iarnă la care participanţii au absolvit 7 discipline diferite, nu întotdeauna luate în serios.<0} {0>Am Freitag Abend traten Gäste und Mitarbeiter eine musikalische Reise durch die am Workshop teilnehmenden Länder an.<}0{>Vineri seara, oaspeţii şi colegii noştri au participat la o călătorie muzicală prin intermediul ţărilor participante la seminar.<0} {0>Dabei gab die Band “RockStarClub” landestypische Songs zum Besten.<}0{>Cu această ocazie, trupa “RockStarClub” s-a etalat cu cele mai faimoase cântece specifice fiecărei ţări participante.<0} {0>Für Furore sorgte auch die brasilianische Gruppe “VemComigo”, die einen Hauch brasilianischen Karnevals in das verschneite Inzell brachten.<}0{>Furori a provocat şi trupa braziliană “VemComigo”, care a adus un pic din spiritul carnavalului de la Rio în înzăpezitul Inzell.<0}
{0>„Wenn eine rundum gelungene Händlertagung mit Standing Ovations abgeschlossen und von den Gästen als “best meeting ever” bezeichnet wird, dann können wir uns sicher sein, dass die Veranstaltung Begeisterung ausgelöst hat“, resümiert Doenicke und kündigt an, die „Winkhaus Dealers Meeting“ fortzusetzen.<}0{>„Atunci când un simpozion al comercianţilor perfect reuşit se încheie cu aplauze la scenă deschisă şi este desemnat de oaspeţi drept “best meeting ever”, putem fi siguri că evenimentul a produs entuziasm“, a rezumat Doenicke anunţând că „Winkhaus Dealers Meeting“ va continua.<0}
{0>Bild 1:<}100{>Imag. 1:<0} {0>So viel wie noch nie:<}0{>Mai mulţi ca niciodată:<0} {0>120 Teilnehmer aus den südosteuropäischen Märkten zählte das diesjährige Winkhaus Seminar in Inzell.<}0{>Seminarul Winkhaus, desfăşurat acest an la Inzell, a numărat 120 de participanţi de pe pieţele din sud-estul Europei.<0} {0>Foto:<}100{>Foto:<0} {0>Winkhaus<}100{>Winkhaus <0} 

{0>Bild 2:<}100{>Imag. 2:<0} {0>Praxisnahe Workshops erwartete die Winkhaus Händler in Inzell.<}0{>Seminarii practice au fost organizate pentru comercianţii Winkhaus sosiţi la Inzell.<0}
{0>Foto:<}100{>Foto:<0} {0>Winkhaus<}100{>Winkhaus <0} 
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{0>Ihr Ansprechpartner:<}100{>Persoana de contact:<0}


{0>Irena Byrdy-Furmanczyk<}100{>Irena Byrdy-Furmanczyk<0}











{0>Aug. Winkhaus GmbH & Co. KG<}100{>Aug. Winkhaus GmbH & Co. KG<0}


{0>August-Winkhaus-Straße 31<}100{>August-Winkhaus-Straße 31<0}


{0>D-48291 Telgte<}100{>D-48291 Telgte<0}


{0>T +49 2504 921-657<}100{>Tel. +49 2504 921-657<0}


{0>F +49 2504 921-429<}100{>Fax +49 2504 921-429<0}


{0>irena.byrdy@winkhaus.de<}100{>irena.byrdy@winkhaus.de<0}
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